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Use the tool to bend the snap at thelocation 
shown.

Verwenden Sie das Werkzeug, um den 
Verschluss an der abgebildeten Stelle zu biegen.

Utilisez l'outil pour plier le bouton-pression à 
l'endroit indiqué.

図示の位置でスナップを曲げるために工具を使用
してください。
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Step 16
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The inner rail clasp faces upward.

Die innere Schienenverbindung zeigt nach oben.

Le fermoir intérieur est orienté vers le haut.

内側のレール留め具は上向きです。
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Left slide rail

Linke Gleitschiene

Rail coulissant gauche

左スライドレール
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Right slide rail

Rechte Gleitschiene

Glissière droite

右スライドレール
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Rear hanging buckle of outer rail.

Hintere Aufhängeschnalle der Außenschiene.

Boucle arrière suspendue du rail extérieur.

外側レール後部吊り下げバックル.
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The front hanging buckle of the outer 
rail is downward.

Die vordere Hängeschnalle der Außenleiste ist 
nach unten gerichtet.

La boucle avant du rail extérieur est orientée 
vers le bas.

外側レールの前面吊り下げバックルは下向きである。
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The diagram shows the steps for disassembling and installing the 
right slide rail, which also applies to the left slide rail.

Die Abbildung zeigt die Schritte zum Ausbauen und Einbauen der 
rechten Gleitschiene, die auch für die linke Gleitschiene gelten.

Le schéma montre les étapes de démontage et d'installation du 
rail coulissant droit, qui s'appliquent également au rail coulissant 
gauche.

この図は右スライドレールの分解および取り付け手順を示しており、
左スライドレールにも同様に適用されます。
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To disassemble this component inside theinner rail, simply lift it 
upwards and then pull itoutwards.

Um diese Komponente innerhalb der inneren Schiene zu 
demontieren, heben Sie sie einfach nach oben und ziehen Sie sie 
dann nach außen.

Pour démonter ce composant à l'intérieur du rail intérieur, il 
suffit de le soulever vers le haut, puis de le tirer vers l'extérieur.

この部品を内側レールから分解するには、上方向に持ち上げてから外
側に引き抜くだけです。
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Before installing the inner rail, first pull the slider in the middle rail to the 
front rubber part, then slowly insert the inner rail into the track.

Bevor Sie die innere Schiene montieren, ziehen Sie zunächst den Schieber 
in der mittleren Schiene zum vorderen Gummiteil und führen Sie dann 
die innere Schiene langsam in die Führung ein.

Avant d'installer le rail intérieur, tirez d'abord le curseur du rail central 
vers la partie en caoutchouc avant, puis insérez lentement le rail intérieur 
dans la glissière.

内側レールを取り付ける前に、まず中央レールにあるスライダーを前方のゴム
部分まで引き出し、その後ゆっくりと内側レールをレール溝に挿入してくださ
い。



Installation video for 
the drawer section
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According to step 16, distinguish between the left and right slide rails and install the slide 
rails on the cabinet.

Nach Schritt 16 unterscheiden Sie zwischen dem linken und dem rechten Laufschienen und 
montieren Sie diese am Schrank.

Après l'étape 16, distinguez les glissières gauche et droite et installez-les sur le meuble. 

手順16に従い、左右のスライドレールを区別し、レールをキャビネットに取り付ける。
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According to Step 17, remove the innermost slide rail and install it onto the drawer, ensuring 
the buckle is pressed securely into place.

Entfernen Sie gemäß Schritt 14 die innerste Gleitschiene und montieren Sie sie an der 
Schublade, wobei Sie darauf achten müssen, dass die Schnalle fest eingedrückt ist.

Conformément à l'étape 14, retirez le rail coulissant le plus à l'intérieur et installez-le sur le 
tiroir, en vous assurant que la boucle est bien enfoncée.

ステップ14に従い、最も内側のスライドレールを取り外し、引き出しに取り付けます。バック
ルが確実に押し込まれていることを確認してください。

Install the large drawer using the same 
method.

Installieren Sie die große Schublade auf 
die gleiche Weise.

Installez le grand tiroir en utilisant la 
même méthode.

同じ方法で大きな引き出しを取り付けてく
ださい。
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According to Step 18, insert the inner slide rail  of the drawer into the 
slide rail of the cabinet to install the drawer onto the cabinet.

EN

Gemäß Schritt 18 die innere Führungsschiene  der Schublade in die 
Führungsschiene des 
Schranks einführen, um die Schublade am 
Schrank anzubringen.

DE

FR
Conformément à l'étape 18, insérez le rail coulissant intérieur du 
tiroir dans le rail coulissant du meuble pour installer le tiroir sur  le 
meuble.

ステップ18に従い、引き出しの内側スライドレールをキャビネットの
スライドレールに挿入し、引き出しをキャビネットに取り付けます。

日本語



Install the large drawer using the same method.

Installieren Sie die große Schublade auf die gleiche Weise.

Installez le grand tiroir en utilisant la même méthode.

同じ方法で大きな引き出しを取り付けてください。
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